МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ

ІНСТИТУТ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НАН УКРАЇНИ
ІНСТИТУТ МОВОЗНАВСТВА ІМЕНІ О. О. ПОТЕБНІ НАН УКРАЇНИ 
КАМ’ЯНЕЦЬ-ПОДІЛЬСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ІВАНА ОГІЄНКА

ДЗ «ПІВДЕННОУКРАЇНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ К. Д. УШИНСЬКОГО»,

 ВОЛИНСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ЛЕСІ УКРАЇНКИ,

УМАНСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ ПЕДАГОГІЧНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ПАВЛА ТИЧИНИ 

ЖИТОМИРСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА
УНІВЕРСИТЕТ МАРІЇ КЮРІ-СКЛОДОВСЬКОЇ, м. Люблін (Республіка Польща)

ПРИРОДНИЧО-ГУМАНІТАРНИЙ УНІВЕРСИТЕТ, м. Седльце (Республіка Польща),

УНІВЕРСИТЕТ ІМЕНІ АДАМА МІЦКЕВИЧА, м. Познань (Республіка Польща)
ІНФОРМАЦІЙНИЙ ЛИСТ

Шановні колеги!

Запрошуємо Вас до участі у Х Міжнародній науковій конференції «Мова, культура і соціум у гуманітарній парадигмі», яка відбудеться (очно, заочно, дистанційно) 2-3 листопада 2023 року в навчально-науковому інституті української філології та журналістики Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка.

Напрями роботи конференції:
1. Мовна ситуація та мовна політика в Україні.
2. Українська мова як засіб соціального згуртування.

3. Соціокультурний аспект лінгвістичних досліджень. 

4. Актуальні проблеми української діалектології.

5. Мова засобів масової інформації.
6. Лінгвокультурні коди художнього дискурсу.
7. Когнітивний підхід у сучасній філософії мови.
8. Фразеологія в лінгвокультурному просторі.
9. Прикладні сфери мовознавства.
10. Тенденції розвитку сучасної української мови: реалії та перспективи. 
11. Сучасні аспекти навчання української мови й літератури в закладах загальної середньої та вищої освіти.
Робочі мови конференції: українська, польська.
 У роботі конференції передбачено презентації й виставки нових наукових і методичних видань викладачів університету та гостей конференції.
Матеріали будуть опубліковані після конференції у виданні за вибором автора:
1) у збірнику “Наукові праці Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка: Філологічні науки” (проіндексований у міжнародних наукометричних базах: Index Copernicus (IC), GOOGLE SCHOLAR. Вартість публікації – 250 грн.
2) у науковому збірнику «Іван Огієнко і сучасна наука та освіта: серія історична та філологічна»  (затверджено як фахове видання категорії «Б» для спец. 035 Філологія. З вимогами до оформлення статей можна ознайомитися на сайті збірника (https://docs.google.com/document/d/10R5wQYRjgpC-TQUiIoUP63CbkF_MOG3r/edit). Публікація безкоштовна.
Участь у конференції й публікації докторів наук безкоштовні.
Усім охочим взяти участь у роботі конференції пропонуємо до 16 жовня 2023 р. надіслати в оргкомітет на електронну адресу movacs@ukr.net як додаток до повідомлення у форматі MS Word анкету-заявку на участь у конференції та сплатити організаційний внесок у сумі 100 грн.

Кошти просимо переказувати на картку ПриватБанку 4731 1856 2716 0333 (одержувач – Беркещук Інна Степанівна). Копію квитанції про сплату організаційного внеску надіслати разом із відомостями про автора на електронну адресу movacs@ukr.net.
Адреса оргкомітету:

Кафедра української мови, 

навчально-науковий інститут української філології та журналістики,
Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка,
32302, м. Кам’янець-Подільський, вул. І. Огієнка, 61, навч. корпус № 1, к. 405 (деканат навчально-наукового інституту української філології та журналістики).
Електронна адреса: movacs@ukr.net 
Координатори конференції:

Коваленко Борис Олексійович – +380972100149; Беркещук Інна Степанівна – +380677003036; Марчук Людмила Миколаївна – +380677633266.

Дзюбак Наталія Миколаївна - +380674773459 (організаційні питання).
Заявка для участі в конференції
	Прізвище, ім’я, 
по батькові
	

	Науковий ступінь, учене звання
	

	Посада 
	

	Місце роботи (назва навчального закладу / установи, кафедри)
	

	Тематичний напрям (відповідно до переліку в інформаційному листі)
	

	Тема доповіді 
	

	Адреса, номер відділення Нової пошти
	

	Телефон
	

	E-mail
	

	Форма участі (очна, заочна, дистанційна)
	

	Публікація (вказати назву збірника)
	


Редакційні вимоги до змісту та оформлення статей у збірнику Наукові праці Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка: Філологічні науки
Рукопис потрібно надсилати в електронному варіанті з розширенням .doc чи .docx та роздрукованому варіанті, завіреному підписом автора, на адресу редколегії. Назви файлів (латиницею) мають відповідати прізвищу автора (marchuk.doc / marchuk.docx). Текст публікації (6-10 сторінок формату А 4) має бути відредагований автором.

Загальні вимоги до авторського оригіналу статті
Редакція наукового журналу просить авторів дотримуватися таких основних правил оформлення статті:
1. Авторський оригінал подавати в електронній версії з роздруківкою тексту. Параметри: Word 6.0 і вище (формат doc або rtf), шрифт Times New Roman, кегль основного тексту 14-й, приміток – 12-й, інтервал – 1,5, абзац – 1 см. Усі береги – 2 см. Якщо у статті використано інший шрифт, автор має надіслати його окремим файлом, а також додати копію статті у форматі PDF.
2. Обсяг статей не має перевищувати 1 авт. арк. (40 000 знаків). Обсяг статті може бути збільшений за погодженням із редакцією.
3. Основний текст статті має бути добре структурованим і, якщо необхідно, розбитим на параграфи / підпункти. Автори мають дати короткий огляд попередніх публікацій з теми статті (1,5–2 стор.) і коректно сформулювати використовувані ними методи і прийоми.
4. Примітки (якщо необхідно) подавати внизу сторінки, нумерація наскрізна.
5. Бібліографічні покликання – позатекстові (алфавітний список). Форма зв’язку покликання з основним текстом – за допомогою прізвища автора (першого слова книги) і року видання (тому, сторінки, якщо це необхідно) у квадратних дужках.
6. При наявності у статті авторських скорочень після списку літератури подати їх перелік. Форма зв’язку покликання з основним текстом – за допомогою прізвища автора (першого слова книги, абревіатури, скорочення) і року видання (тому, сторінки, якщо це необхідно) у круглих дужках.
7. Мовний ілюстративний матеріал у тексті роботи подавати курсивом. Для виокремлення лексичного значення використовувати лапки ‘ ’, при цитуванні – кутові лапки (« »), при цитуванні всередині цитати – подвійні лапки (‘‘ ’’), смислові виокремлення можна подавати розрядкою із зазначенням у круглих дужках (розрядка наша. – Б.О.).
8. У тексті слід розрізняти дефіс (-) і тире (–), використовувати апостроф (’).
9. Ілюстрації (карти, зображення, фотографії) мають бути відмінної / хорошої якості. Їх слід додати окремими файлами (формат JPEG, розподільна здатність – не менше 300 dpi, ширина зображення – не менше 15 см).
Метадані
Метадані статті мають містити ім’я автора, назву, резюме і ключові слова.
Індекс УДК (універсальний десятинний класифікатор) розташовують перед заголовком статті, окремим рядком, у лівому верхньому куті. Індекс УДК визначає автор.
Відомості про авторів указують посередині аркуша. Там, де ім’я може бути прочитано неоднозначно (наприклад, подвійне ім’я та прізвище), автору необхідно чітко вказати правильний варіант прочитання. Для кожного учасника необхідно вказати посаду й організацію, в якій він працює, місто, країну, електронну адресу та номер ORCID (зареєструватися автори можуть самостійно на сайті http://orcid.org). Відомості подавати мовою статті й англійською мовою.
Назва має бути короткою, достатньо інформативною, максимально зрозумілою навіть неспеціалісту. У назві статті не рекомендуємо використовувати спеціальні символи або скорочення.
Резюме мовою статті – обсяг 300–500 знаків, не повинно містити скорочень, виносок і неповних покликань. Резюме статті англійською мовою – обсяг 2000 і більше знаків, має бути зрозумілим без основного тексту, інформативним і добре структурованим. Воно містить переклад імені та прізвища автора, назви статті, основну мету, джерельну базу, методи дослідження, основні результати і висновки. Автор має забезпечити належний рівень перекладу резюме.
Завершує кожне резюме 5–10 ключових слів відповідною мовою. Рекомендуємо не подавати у ключових словах рідкісні індивідуальні назви, етимони, афікси та ін. Список ключових слів має повною мірою відображати зміст статті.
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[Громик 2002, с. 153] – у списку літератури: Громик, Ю. В. (2002) Фразеологізми поліської говірки села Липно Ківецького району Волинської області. [У:] Волинь-Житомирщина. Іст.-філол. зб. з регіональних проблем. Вип. 8. Житомир, с. 152–170;

Книга чи стаття двох авторів:
[Вархол, Івченко 1990] – у списку літератури: Вархол, Н. Д. і Івченко, А. І.  (1990). Фразеологічний словник лемківських говірок Східної Словаччини. Братислава, 160 с;

[Коваленко, Коваленко 2018, с. 152] – у списку літератури: Коваленко, Н. Д. і Коваленко, Б.О. Історія діалектологічних досліджень кафедри української мови (60-70 роки ХХ ст.) [У:] Гуманітарна освіта у вищій школі: історичний досвід, проблеми та перспективи : збірник матеріалів Всеукраїнської науково-практичної конференції. Кам’янець-Подільський, 2018, с. 151–157.

Книга чи стаття трьох і більше авторів:
[Лексикон 2009, с. 155] – у списку літератури: Лексикон львівський: поважно і на жарт (2009). Наталя Хобзей, Оксана Сімович, Тетяна Ястремська і Ганна Дидик-Меуш. Львів, 672 с;

[Историческая 2006, с. 55] – у списку літератури: Мжельская, О. С, Генералова, Е. В. и Зиновьева, Е. И. (2006). Историческая лексикография: вопросы и ответы. [В:] Вестник Санкт-Петербургского ун-та. Серия 9: Филология, востоковедение, журналистика, № 4, с. 52–56.

Для багатотомних видань і видань з декількох випусків необхідно вказати номер тому або випуску:
(СУМ XI, с 270) – у списку скорочень: СУМ – Словник української мови (1980). В 11 тт. Т. 11. І. К. Білодід (ред.). Київ, 699 с.

Кілька робіт одного автора, опубліковані в одному й тому ж році, оформляти додаванням буквеної абревіатури до року: [Гриценко 2014а, с. 151], наприклад:
Гриценко, П. Ю. (2014а) Про один тип джерел сучасних діалектологічних студій [У:] Діалекти в синхронії та діахронії: загальнослов’янський контекст. Київ, с. 145–154.

Гриценко, П. Ю. (2014б) Загальнослов’янський лінгвістичний атлас – новий етап дослідження слов’янських мов [У:] Вісник НАН України. Київ. № 6. с. 21–30.
